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Dininho

it La forma di questa poltroncina è determinata da linee inclinate e parallele, 
che ne definiscono il volume con un caratteristico taglio essenziale ed elegante. 
Solidità e ottimo confort della sua soffice imbottitura rendono Dininho appropriata 
a soluzioni per il contract.

en The shape of this easy chair is determined by inclined parallel lines that 
define its volume with a simple and elegant outline. Solidity and excellent comfort 
from its soft padding make Dininho appropriate for contract solutions. 

FR La forme de ce petit fauteuil se caractérise par des lignes inclinées et parallèles 
qui en définissent le volume d’aspect essentiel et élégant. Sa solidité ainsi que le
confort optimal de son rembourrage moelleux font de Dininho un produit indiqué aux 
solutions de contract.

de Die Form dieses Armstuhles ergibt sich durch schiefe und parallele Linien, 
sie sind es, die ihm Volumen geben und ihm die spezielle, essentielle und elegante 
Form verleihen. Aufgrund seiner Robustheit und der bequemen, sehr weichen 
Polsterung ist Dininho für Geschäftsräume besonders gut geeignet.

eS La forma de esta butaca está determinada por sus líneas inclinadas y 
paralelas que definen su volumen con un estilo característico, esencial y elegante. 
La solidez y el extraordinario confort de su suave acolchado hacen de Dininho  
la solución ideal para el sector del contract.

Pt A forma desta poltrona é caracterizada por linhas paralelas e inclinadas que 
definem seu volume e elegante silhueta. Devido à sua solidez e ao conforto de seu 
estofamento macio, o modelo Dininho é uma peça apropriada para ambientes 
corporativos.
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Dininho

de

SitzFläcHe
Innengestell aus Stahl, mit 
Polyurethan aufgeschäumt.

GeStell
Aus lackiertem oder poliertem 
Guss-Aluminium mit Dreh-
mechanismus.

BezuG
Fixer Bezug, Stoff, Kunstleder 
oder Leder bzw. gemäss 
Farbmuster oder Kundenstoff.

Gepolstert

• Weiss, Schwarz
• Sonderfarben
• Poliert

eS

aSiento
Estructura interna de acero 
recubierta con espuma de 
poliuretano. 

eStRuctuRa
En aluminio moldeado pintado 
o cepillado brillante con 
mecanismo giratorio.

ReveStimiento
Revestimiento fijo en tejido, 
cuero artificial, cuero según 
muestras de colores o tela 
cliente.

Tapizada

• Blanco, Negro
• Colores especiales
• Cepillado brillante

Pt

aSSento
Estrutura interna em aço  
e estofamento de espuma  
de poliuretano.

anatomia
Pintada ou polida em alumínio 
moldado por pressão, com 
mecanismo giratório.

taPeçaRia
Revestimento fixo em tecido, 
couro artificial ou couro nas 
cores do catálogo ou material 
do próprio cliente.

Revestido

• Branco, Preto
• Cores especiais 
• Escovado

it

Seduta
Struttura interna in acciaio 
schiumata con poliuretano 
espanso.

StRuttuRa
In alluminio stampato 
verniciato o spazzolato lucido 
con meccanismo girevole. 

RiveStimenti
Rivestimento fisso in tessuto, 
ecopelle, pelle da cartelle 
colori, o in tessuto cliente.

Rivestita

• Bianco, Nero
• Colori speciali
• Spazzolato lucido

en

Seat
Internal steel structure  
with polyurethane foam 
padding.

FRame
Painted or brush-polished 
press-formed aluminium with 
swivel mechanism.

uPHolSteRy
Fixed upholstery in fabric, 
artificial leather or leather 
according to fabric folders or 
customer’s own material.

Upholstered

• White, Black 
• Special colours
• Brush polished

FR

aSSiSe
Structure interne en acier  
et mousse en polyuréthane 
expanse.

StRuctuRe
En aluminium moulé,  
laqué oubrossé brillant,  
avec système pivotant.

Revêtement
Revêtement fixe en tissue, 
faux cuir, cuir selon les fiches 
des couleurs ou en tissue 
client.

Revêtue

• Blanc, Noir
• Couleurs spéciales
• Brossé brillant
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